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1 10 no 1868. 
(//.) A graitu si „intieleptulu tierei!" Naţiuni cu 

consciinti'a de dreptu si dreptate, audîti cum esplica 
acestea concepte sublime barbatulu, cârui-a i s'a datu 
epitetulu de „intieleptu alu tierei" ; priviţi mai de 
aprope §§-n cari urmeza mai la vale, redactaţi in se
cţiunea VI a dietei Ungariei si meniţi de a face dre
ptu si dreptate maioritatei poporatiunei Ungariei; 
aduceti-ve aminte , câ aceşti §§-i sau statoritu asiè 
precum i vedeţi, la initiativ'a bărbatului , care d'in 
gratia nu scimu cui conduce asta-di destinele Un
gariei, sub auspiciele bărbatului de statu, politicului 
si legistului ungurescu Franciscu Deák ! — si nu veti 
ave trebuintia de alte dovedi pentru a ve convinge, 
câ simtiulu de dreptate alu unguriloru este apesaraa 
natiuniloru colocuitorie si drepturile, cari voru sê 
recunosca ei acestoru naţiuni, sunt o impoterire data 
de unguri pentru unguri , ca sub scutulu ei sê-si , 
pota valida tendintiele de magiarisare, pre fatia, neim-1 
piedecati, aperati de lege. Primulu § ni-o spune acé- ; 
st'a verde candu dîce, câ „toti cetatienii Ungariei for- i 

meza una naţiune, naţiunea una si nedespărţita ungure- : 
sca" ; la care daca vomu mai adauge si cuprinsulu ! 
celoralalti §§-i, cari dicteza limb'a unguresca pentru 
tote naţiunile si pentru tote locurile, vomu avè aci 
in putiene cuvinte cuprinsulu intregei plenipotintie, 
ce ungurii voru sê-si dee sle-si prin-dieta in privin-
á'a celoralalte naţiuni. In fati'a acestui faptu, noi, — 
cari amu doritu si dorimu d'in anima o împăcare a 
natiuniloru colocuitorie pre basea perfectei indre-
ptatîri egali, cari avemu credinti'a cea mai firma câ 
acesta patria comune numai pre basea unei asemenea 
impacatiuni pote avè vr'unu venitoriu fericitu,— nu po
temu crede alt'a,de câtu câ ungurii conducători voiescu 
ex proposito sê intarite naţiunile colocuitorie un'a con
tr'a altei-a, voiescu intr'adinsu sê revolte simţirile ceta-
tieniloru cu cunoscintia de dreptu si dreptate, câ-ci 
altmintrea n'ar' cercà a despoià pre celelalte naţiuni 
de natiunalitatea loru prin lege, ce'a ce n'a facutu 
neci trecutulu intunecosu. Dara la urma ori ce au 
de cugetu ungurii, cumcâ o impacatiune cum o do-
rescu naţiunile cari constituescu majoritatea tierei, 
nu o voiescu, este chiaru ca lumin'a sorelui, si de ore 
ce naţiunile neunguresci nu pretindu decâtu respe
ctarea dreptului si a dreptatei, este asemenea de chia
ru, câ ungurii calea in petiore aceste principie sacre, 
si fiindu asta-di la potere pre semne cugeta câ „acum 
ori neci odata" dora si-voru potè réalisa visurile. 
Inse altmintrea stâ lucrulu, daca vomu considera câ 
nu tote propunerile se potu si reálisa. Daca domnulu 
Deák ar' fi creatu insu-si naţiunile neunguresci d'in 
Ungari'a si le-ar' fi sustienutu d'in poterea sa, atun-
cia da, procesulu nostru ar' fipierdutu. Iusefiind-
câ d'in norocire diu Deák se numesce numai „intie
leptulu tierei" si este departe de a aretà fapte supra
naturali, ca ceialalti moritori sê se in chine dictări -
loru dsale, si fiindcâ e vorba de vietia constitutiuna
le, proieptulu dsale nu ne va aduce nice de câtu la 
desperatiune, d'in motivu, câ acestu proieptu, radi-
catu chiaru la valore de lege prin voturile de
putatiloru unguri , pentru naţiunile neunguresci 
d'in Ungari'a nu pote avè neci o valore , nu 
pote fi neci candu obligatoriu pentru aceste na
ţiuni. Nu pote -fi oblegatoriu, pentru câ intr'unu 
statu constitutiunalu legile se aducu prin parte-
ciparea poporului , validata prin mandatarii sêi, 
éra mandatarii natiunei romane , suntemu prea 
convinşi , nu-si voru da neci odata concursulu 
loru pentru unu lucru chiar' impossibilu , pen
tru ştergerea esistintiei maieei loru; mandatarii na
tiunei romane, cari s'au luptatu in secţiuni cu atât'a 
energia si devotamentu contr'a insultei trentite de 

fraţii unguri in fati'a celoralalte naţiuni, suntemu de- • 
plinu convinşi, voru dovedi unguriloru si in dieta, câ ! 
natiunei romane nu-i trebue nimic'a d'in gratia un- J 
guresca, câ naţiunea romana pretinde recunoscerea 
toturoru drepturiloru sale, &:' respinge acelu proieptu i 
batjocuritoriu cu totu clespretiulu, cu care lu respin-
gemu asta-di noi, si cu noi d'impreuna tota suflarea!) 
romana, ba chiar' si mulţi unguri neorbiti de pati-
m'a suprematisarei. Validitatea legei votate de ma
ioritatea camerei aci n'are si nu pote avè locu, câ-ci 
naţiunea romana si celelalte naţiuni neunguresci nu 
potu concede, ca sê decidă ungurii despre esistinti'a 
séu neesistinti'a loru. Ceştii:nea natiunale nu se pote 
deslegà decâtu prin concursulu toturoru deputatiloru 
natiunilorn interesate. Ori-ce alta deslegare este an-
ticonstitutiunale, este arbitriu, este mesura absoluti
stica, si mesureloru absolutistice, precum mai amin-
tirâmu, se pote câştiga valore numai prin fortia bru
ta, éra in cofisciintia ele nu potu obliga pre neci unu 
cetatienii, cu atât'a mai putienu pre una naţiune séu 
chiar' pre mai multe naţiuni compacte , cari 
sunt totu atâti-a factori ai statului. Astufeliu standu 
lucrulu privimu primirea proieptului d'in cestiune 
prin deputaţii unguri ca o săgeta aruncata de fră
ţietatea unguresca, in pieptulu natiunei romane ca 
unu adausu la suferintiele seculari, inse inarmati cu 
esperintiele trecutului nu tremurâmu neci de acesta 
lovitura noua. Onorea natiunei nostre aperata prin 
resolutiunea, energi'a si devotamentulu barbatiloru 
nostri d'in diet'a Ungariei, rrY insufla poteri noue, si 
numai unu mediulocu este, care sê pota frânge pa-
ciinti'a romanului, care n'a incetatu neci pre unu 
momentu a crede, câ dreptatea trebue sê triumfe. Se 
voru folosi ungurii de la potere si de acestu mediu
locu, pentru care se vede câ se pregatescu, noi nu 
voimu a cerca, inse neci de acest'a nu ne infiorâmu, 
ci declinâmu tote consecintiele procederei loru necore
cte si nedrepte preste totu, cum declinâmu si conse~ 
cintiele legei pentru celelalte naţiuni esclusivu asu
pr'a capului loru, si in convingerea firma, câ dreptu
rile cari nu ni se recunoscu asta-di, voru trebui sê ni 
se recunosca mane, facemu sê urmeze aci §§ ii stră
mutaţi in proieptulu lui Horváth-Kerkápolyi. 

Proieptu de lege in obieptulu egalei îndreptăţiri a natiu
niloru. 

( T e s t u l u m a i n o u a l u comis s iune i . ) 

§. 1. Toti cetatienii Ungariei formeza in privin
ti'a politica una naţiune, naţiunea una si nedespărţita 
unguresca, alu cârei-a membru egalu indreptatîtu 
este totu cetatienulu fia de ori care natiunalitate. 

§. 2. Acesta indreptatîre egale este supusa la 
norme deosebite numai in privinti'a intrebuintiarei 
oficiali a deosebiteloru limbe din tiera si numai in 
câtu este necesaria cu privire la unitatea tierei la 
possibilitatea si oportunitatea practica a guverna-
rei si a administratiunei, si la esigintiele administra
tiunei rapedi si puntuali a justiţiei. De ace'a 

§. 3. D'in caus'a imitatei natiunei politice, lim
b'a de statu a Ungariei este cea unguresca. 

§. 4. Limb'a consultariloru si de manipulare a 
dietei Ungariei este eschisivu cea unguresca. 

§. 5. Legile se creeza in limb'a unguresca; dara 
au a se edà in traducere autentica si in limbele totu
roru natiunalitâtiloru cari locuescu in tiera. 

§. 6. Limb'a oficiale a guvernului tierei in toti 
ramii g uvernarei este cea unguresca. 

§. 8. In adunârile juredictiuniloru, totu insulu 
care are dreptulu cuventului, pote vorbi ori ungure-
sce, ori in limb'a sa materna, daca ace'a nu este cea 
unguresca. 

§. 12. In privinti'a administrare! justiţiei, la ju 
decatoriele de I instantia, atâtu cu privire la limb'a 

manipularei, la limb'a portărei proceseloru civili ori 
criminali, decurgă acele-a cu séu fâra intrevenirea de 
advocatu, câtu si cu privire la limb'a sentintieloru ce 
voru avè a se aduce, se va sustiene pretotindenea 
prassea de pan'acum, pana ce nu va decide legela
tiunea a supr'a regularei finali a jurisdictiuniloru de 
I-a instantia si a intruducerei procedurei verbali. 

§. 13. Jurisdictiunile besericesci si-determina ele 

limb'a manipularei. 
§. 15. In procesele apelate , daca acele nu de-

curgu in limb'a unguresca , séu sunt provediute cu 
documinte neunguresci , forulu apelatoriu traduce 
atâtu procesulu câtu si documintele in câtu este de 
lipsa in limb'a unguresca, prin translatorii autentici, 
cari voru fi aplicaţi la forurile apelatorie pre spesele 
statului, si apoi esamineza procesulu in acesta tradu
cere autentica. 

Forulu apelatoriu va aduce resolutiunile, deci
siunile si sentintiele sale totdeuna in limb'a oficiale a 
statului. 

Retramitiendu-se procesulu la respectiv'a jure-
dictiune de I-a instantia, acést'a va fi oblegata a pu
blica si respectivu a edà resolutiunile, decisiunile ori 
sentintiele forului apelatoriu, fie cărei partide, si in 
limb'a in care acést'a poftesce, in câtu acea limba ar' 
fi limb'a de manipulare a judecătoriei séu ore care 
limba protocolaria a jurisdictiunei. 

(§§-ii 7, 9, 10 ,11 , 14, si 16—32 sunt luaţi d'in 
proieptulu cunoscutu alu lui Kerkápolyi-Horváth.) 

P e t i t i u n e a 
Romaniloru subcodreni d'in Salagiu pentru deslegarea 
urginte a cestiunei natiunali, in sensulu proieptului de 
lege, facutu de deputaţii romani si serbi d'in diet'a Un

gariei. 
( P r e s i n t a t a d ie te i in siedinti'a d'in 2 8 oct . p r i n d iu A. M e d a n u . ) 

î n a l t e c o r p u l e g e l a t i v u ! 
Dupace in anulu 1848 s'au enunciatu principie

le libertâtii, egalităţii si frăţietăţii in mai tote statu
rile europene, intre aceste-a si in Ungari'a, naţiunea 
romana a asceptatu cu totu dreptulu, câ aceste prin
cipie nu voru remanè pentru d'ins'a numai frase go
le, ci se voru réalisa, se voru aplica si pentru Romani 
éra nu numai î n contr'a loru. Naţiunea romana a 
speratu cu totu dreptulu, câ voru incetà asupririle 
secularie si persecutiunile continue, ce paru a fi pri
vite acum dreptu prescrisu contra natiunei romane. 
Naţiunea romana a asceptatu, câ cei cari conducu 
destinele tierei voru fi pricepundu spiretulu tempu
lui, care rechiama egalitate adeverata, pretinde re
cunoscerea fiacarei naţiuni. 

Naţiunea romana a asceptatu cu totu dreptulu, 
câ nu i se va denegà dreptulu de a se usa de limb'a 
sa natiunale ; a speratu, câ se voru observa de una 
parte legile tierei si ecuitatea, de alta parte dreptulu 
fia-carui cetatianu de a fi aplicatu in funcţiuni pu
blice dupa capacitate, ér' nu dupa principiele politice 
si natiunalitate. A asceptatu, câ preutimea romana, 
invetiatorii romani si scolele romane voru sê parte-
cipeze in beneficiele statului in proportiune cu ale 
altoru naţiuni si in specie cu ale natiunei magiare; 
câ-ci precum partecipeza fia-care naţiune la supor
tarea sarcineloru statului, ar' fi dreptu si ecuitabile 
sê participeze in mesura egale si in beneficiele sta
tului. 

Cu unu cuventu : naţiunea romana a speratu, 
a asceptatu cu totu dreptulu, câ pretensiunile ei dre
pte , formulate si manifestate de atâte ori si intr'unu 
modu de una modestia ne mai audîta, voru fi consi
derate, — drepturile ei voru fi precisate prin lege, si 
nu voru fi lăsate arbitrului si fortiei. 

Dar' tote sperantiele sunt in dar, tote ascepitâ-
rile sunt fâra vr'unu resultatu. 

Libertatea, egalitatea, frăţietatea sunt frase gole 
pentru Romani. Dupa părerea nostra, n a ţ i u n e a 
r o m a n a a s t a - d i e i n m a i m a r e s c l a v i a , 
ca i n a i n t e de 1848, candu celu putienu eràu legi, 
cari precisau marginile sclaviei. î n a i n t e de 1848 
f i i i n a t i u n e i romane- e r à u s c l a v i i u n o r u 
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a n u m i ţ i d o m n i : a s t a - d i n a ţ i u n e a r o m a 
na i n t r e g a , f i i i ei s u n t in s c l a v i'a i n t r e 
g e i n a ţ i u n i d o m n i t o r i e . Asta-di lumea ne bat-
jocoresce liberi, si suntemu mai sclavi decâtu dupa 
tempurile d'in 1514 si dupa rescolarea eroului 
Hori'a. 

Se dîce, câ suntemu egali, inse egalitatea esiste 
pentru Romani numai in suportarea sarcineloru sta
tului, in contributiune cu avere si sânge. Se dîce, câ 
amu fi egali inaintea legei, inse dîn'a a justiţiei nu 
voiesce a precepe limb'a nostra natiunale ; despre 
averea si vieti'a Romanului judeca judecători, cari 
nu precepu limb'a poporului, cari nici candu siedu in 
scaunulu judecatorescu nu voiescu a desbracà vest-
mintulu urei natiunali contr'a Romanului. 

Functiunarii străini tracteza cu poporulu ro
manu, ca cu unu elementu inimicu. Justiti'a patime-
scc, administratiunea stagneza, coruptiunea se latie-
sce d'in dî ce merge. Poporulu si-perde increderea 
in judecători, mepriseza legile, câ-ci nu vede intr'in-
sele decâtu totu-atâte arme in contr'a lui. Poporulu 
devine totu mai indiferinte pentru prosperarea bine
lui comune, pentru binele statului, pentru câ vede, 
câ de la statu nu-i vine nici unu bine; statulu numai 
ià de la elu, dar' nu-i dâ nimica. Ba dorere — popo
rulu incepe a despera, a fi indiferinte si fatia cu lu
crurile sale private, vediundu câ statulu nu-lu pro
tège in nimica. 

Estu modu se latiesce totu mai tare pauperismu-
lu; se maresce ur'a contr'a fiiloru natiunei domnito
rie, câ-ci faptele de tote dîlele l'a invetiatu a atribui 
loru tote relele. Si cine ni-ar' potè predîce consecin-
tiele triste, ce potu urmà de aci?! 

Nu stâmu mai bine nici in privinti'a fratietâtii. 
Romanulu si acum, dupa promulgat'a frăţietate si 
egalitate, natiunalminte e redusu la categori'a de a fi 
toleratu in patri'a sa usque ad beneplacitum prinei-
pis. — Romanulu nu are cuventu in afacerile ce 
atingu sortea lui ; se despune despre elu , fâra 
de elu. 

La agrairile nostre „fratiloru" câtra naţiunea 
situatiunei, ni se respunde cu despretiu si cu suspi-
ciunâri de Daco-Romani'a. 

Asuprirea natiunei romane e generale incepen
du de la vetrele străbune pana in sal'a dietei. Deca 
Romanulu, cutropitu sub sarcin'a suferintieloru nu
merose, cuteza a eschiamà: i n a l t i a t e i m p e r a t e ! 
i se dîce, câ e contrariu constitutiunei ; deca Roma
nulu are temeritate a se rogà sê i se dè functiunari, 
cu cari sê scie vorbi, i se arunca, câ nici in tempulu 
lui Bach si Schmerling n'a avutu, pentru ce n'a pre
tinsu atunci ? ! 

Deca cutare redactoriu romanu , imbuldîtu de 
opiniunea publica, cuteza a dà publioitatei vr'una 
d'in miliardele aspiratiuni juste a poporului, séu vr'u-
n'a d'in nedreptăţile neumane, la cari este espusu 
poporulu : e trasu la judecata, lu f menintia cu tem
ui tia. — Deca Romanii se pronuncia pre langa sus-
tienerea legiloru, ce li asecura ce-va dreptu, se de
chiara pre langa autonomi'a patriei loru: sunt perse
cutaţi, traşi la judecata. Deca cutare d. deputatu ro
manu cuteza a aminti in dieta câtu de pucinu despre 
drepturile si pretensiunile juste a le natiunei romane! 
este amutîtu prin sbierârile frenetice a le condeputa-
tiloru sêi. 

In scurtu: a l u n g u l u t e r i t o r i u l u i lo-
c u i t u de R o m a n i , d e l a T i s ' a p a n a i n C a r -
p a t i n u o b s e r v a m u de c â t u a s u p r i r e a s i 
i g n o r a r e a n a t i u n e i r o m a n e . 

Naţiunea romana nu e recunoscuta de naţiune 
nici pana in diu'a de asta-di ; e condemnata la titlulu: 
plebe, soiu. Numirile asupritorie si necompatibili ace
stei naţiuni stravechie se sustienu si acum cu tota 
rigorea. Legile d'in anulu 186 3 / 4 , cari recunosceau 
naţiunea romana, sunt rădicate chiaru prin inriurin-
ti'a guvernului respunsabile, constitutiunale presinte. 
Va se dîca, trebile au luatu cursu retrogradu si in 
asta privintia. 

Limb'a natiunale ni-e eschia d'in dieta, e eschi-
sa d'in justiţia si administratiune; e persecutata mai 
reu, decâtu cum erà sub absolutismulu nemtiescu; 
— e nerespectata, e despretiuita; nu-i se dâ intrare 
in scole unde majoritatea studintiloru c romana; ba 
proieptulu nou de lege pentru instrucţiunea popula-
ria voiesce a restringe si mai tare limb'a romana in 
scole, si in loculu ei voiesce a obtrude pretutindeni 
cea magiara. Guvernulu nu voiesce a scl, câ limb'a 
ni este celu mai scumpu tesauru, de care nu ne vo
mu lapedà nici-candu ; ni este mai scumpa decâtu 
vieti'a. Atacandu-ni acestu tesauru, ni ataca partea 
cea mai simtitoria. Pentru limba si naţiune suntemu 
gata a risca ori-ce, suntemu in stare a sacrifica ori-ce 
pre lumea acésta. 

D'intre fiii natiunei romane sunt numai forte pu
cini admişi la funcţiuni publice, ér' in aceste remanu 
pana ce place guvernului, care e in stare a-i scote 
d'in postu —- brevi manu, timbrandu-i agitatori. 
Bărbaţii destinşi ai natiunei romane sunt desconside
raţi, persecutaţi, sub onventu, câ agiteza si complo-

teza contra intregitatei statului , c e n'a f a c u t u 
n i c i u n u r o m a n u , n i c i c a n d n . 

Inaltu corpu legelativu ! Vomu rumpe firulu inre-
gistrarei nenumerateloru nedreptâti, ce sufere naţiunea 
romana d'in acésta tiera, pentru câ presupuneam câ 
inaltulu corpu legelativu, părinţii patriei le cunoscu. Nu 
vomu a pune la proba paciinti'a înaltului corpu legela
tivu cu enumerarea consecintieloru trişti, cari, dupa 
convingerea nostra firma, voru urmà, déca nu voru 
incetà câtu mai curendu nedreptăţile contr'a natiuni
loru nemagiare d'in patri'a comune. 

Ne marginimu singuru la umilit'a rogare, ca in
altulu corpu legelativu sê binevoiesca a luà in inalta 
consideratiune de una parte salutea patriei, de alta-
parte tote suferintiele amintite si neamintite aci a ie 
natiunei nostre neindreptatîte, sê se indure a face, 
ca aceste sê înceteze, si cu d'insele d'inpreuna sê 
pieră tota discordi'a, ce domnesce asta-di intre fiii 
acestei patrie; sê dispara iritatiunea, ce esiste intre 
diferitele naţiuni; ca asiè sê nu mai cunosca genera-
tiunea noua nemultiamirea, si infestările, la cari 
suntu espuse naţiunile nemagiare. 

Si, dupa părerea nostra, acést'a nu se pote de
câtu prin urgintea dcslegare a cestiunei de natiuna
litate, pre basea adeveratei libertâti egalităţi si 
fratietâti; p r i m i n d u i n a l t u l u c o r p u l e g e l a 
t i v u , in t o t a e s t e n s i u n e a sa p r o i e p t u l u 
d e l e g e f a c u t u s i a s c e r n u t u in a l t u l u i 
c o r p u l e g e l a t i v u p r i n dd d e p u t a ţ i r o 
m a n i s i ş e r b i d'i n d i e t'a U n g a r i e i . 

Fâra de a intra in motivarea mai lunga a ace
stei rogâri umilite, cutezâmu a spune francu, câ 
numai prin acestu proieptu de lege vedemu posibili
tatea de a potè asecurà celu pucinu una parte a dre
pturiloru natiuniloru nemagiare d'in patria; numai 
radicandu-se la valore de lege acestu proieptu de le
ge, suntemu convinşi, se pote satisface barem in par
te justeloru pretensiuni a le aceloru-a. Numai estu 
modu se pote deschide calea câtra rcalisarea adeve
ratei egale indreptatiri; numai estu modu se pote 
muta intre noi éra-si pacea interna, ce ne lapeda totu 
mai tare. 

Ceremu urgintia pentru deslegarea acestei ce
stiuni de mare insemnatate. O ceru optu milione de 
suflete, cari natiunalminte si acum jacu sub jugulu 
sclaviei ; o pretindu in numele umanităţii si in a'u 
civilisatiunei, o pretindu in numele spiretului tempu-
pului, care pedepsesce cu desolutiune si perire pre 
toti acei-a, cari nu voïu a asculta de v o c e a lui po
tinte, si acésta voce e in favorulu natiuniloru nema
giare contra natiunei magiare. 

Noi ve conjurâmu, inaltu corpu legelativu in 
interesulu patriei comune, in interesulu pacei inter
ne, aduceti-vi aminte de desele solene promisiuni, ce 
s'au facutu prin acestu inaltu corpu legelativu, câ se 
va deslegà cestiunea de natiunalitate; binevoiţi a luà 
in consideratiune, câ patri'a numai atunci pote fi fe
rice, pote prospera, deca toti fiii ei sunt indestuliti si 
egalu indreptatiti, ce asta-di nu este; tier'a numai 
atunci pote fi potinte, deca fii ei sunt deobligati m o-
r a l m i n t e a lucra in tote si pentru tote spre binele 
si inflorirea ei. 

Fia-ni értatu a spera, câ inaltulu corpu legela
tivu luandu in consideratiune opiniunea publica a 
natiuniloru nemagiare, etern'a dreptate si ecuitatea, 
— luandu in consideratiune presentea rogare umi
lita, ce e resunetulu întregului poporu romanu d'in 
SalagiU; va deslegà cestiunea de natiunalitate cu tota 
urginti'a, o va deslegà in sensulu proieptului de lege 
alu dd. deputaţi romani si şerbi d'in diet'a Ungariei, 
estu modu va storce încrederea si multiumirea totu
roru locuitoriloru tierei si in specie a natiuniloru 
nemagiare, cari facu maioritatea popolatiunei tierei, 
— va depune base solida pacei comuni interne si in-
florirei acestei patrie comune multu sbiciuita. 

Repetiendu-ni rogarea umilita suntemu ai înal
tului corpu legelativu in Sa'agiulun'a lui sept 1868. 

devotaţi. 
Subscrisi fruntaşii in-
tieligintiei romane de 
sub codrulu Salagiu. 

D i e t'a U n g a r i e i . 
S i e d i n t i ' a d'in 7 n o e m v r e a c a s e i r e p r e 

s i n t a n t i l o r u . 
Presiedinte: Szentiványi; notariu Mihályi. 
Autenticandu-se protocolulu, A d o l f u Dobr

z a n s k y face urmatori'a 
M o ţ i u n e . 

Atunci, candu una parte acredintiosiloru roma
ni si ruteni ai beserecei orientale s'a unitu cu bese-
rec'a romana (catolica), s'a espreau lamuritu, precum 
aréta documentulu unirei, ca unirea acést'a sê se 
restringa numai la unele dogme (cele 4 pun.) si prin 
urmare, ca ritulu si disciplin'a beserecei orientale se 
remana neatinse, clerulu si poporulu sê-si pota alege 
liberu si in venitoriu prepusii sei besericesci si cu 
deosebire episcopii sei, si ca beserec'a unita adeca 

greca-catolica si clerulu acelei-a sê se impartasiesca 
in tote avantagiele, cari se cuvinu beserecei rom.-ca-
tolice si clerului acelei-a. 

D'intre conditiunile aceste inse nu se oserva ne
ci una, fiindu-câ beserec'a greca-catolica este unic'a 
in patria, care nu este representata in ministeriulu cul
teloru si alu instructiunei publice; fiindu-câ, afara de 
a metropolitulu romanu d'in Transilvani'a, episcopii si 
prepusii sei besericesci se denumescu de santulu scaunu 
romanu, delaturandu-se concursulu justu respective 
dreptulu d'alegere alu clerului si poporului; si fiindu 
câ legile sale besericesci si disciplin'a acelei-a suntu 
delaturate si in alte privintie, chiaru si d'in cestiunile 
sale sociali, ma ordinea ei interna inca este in deca-
dintia. 

Dupa-ce inse o astu-felu de vatemare a contra-
tului bilateralu de unire n'a fostu si nu este posi
bile, decâtu numai prin concursulu statului, ce inse 
nu potemu presupune despre sintiulu nepartialu de 
dreptate alu guvernului respunsabilu de adi, si de 
alta parte fiindu-câ, in intielesulu contratului bilate
ralu de unire, tote institutiunile beserecei gr.-orien-
tale, cari nu atingu dogmele, se potu aplica in tota 
estinderea loru , ma conformu principiului egalitâtii 
de dreptu si reciprocitate trebue sêse aplice si in be
serec'a greca-catolica. 

Rogâmu cu stima pe on. casa, sê bine-voiesca 
a decide, respective a indetorà pe dnulu ministru ah 
cultului si instructiunei publice, ca sê presinte in 
câtu mai curendu unu proieptu de lege in caus'a or-
ganisârei congreseloru natiunali, tjenende deosebita, 
in partea romana si in cea rutena a beserecei gr.-ca-
tolice; si ca, si pana-ce s'ar' crea lege in privinti'a 
acést'a, sêmediu-locesca, sub respunsabilitatea sa, con-
chiamarea astoru-feliu de congrese provisorie pre 
bas'a, care s'a statoritu deja prin lege pentru besere
c'a greca-orientala. 

Adolfu D o b r z a n s k y mp., Aloisiu Vladu 
mp., Andreiu M e d a n u mp. 

Dupa cetirea motiunei premise, ministrulu fi-
nantieloru M e l c h i o r u L ó n y a y presintâ casei 
unu projeptu de lege pentru darea consumului de 
carne si vinu. 

Gregoriu S i m a y ar1 dori a primi respunsulu 
ministrului de finantie la interpelatiunea sa, făcuta 
de multu, in caus'a desfiintiarei vameloru de drumu 
si punţi. * 

Ministrulu L ó n y a y respunde. câ elu n'are 
scire despre ace'a, ca vamele respective sê se fie es; 
arendatu de nou pre trei ani; atâtu-a inse scie, câ 
agendele cele multe ale dietei presinti nu voru per
mite, ca on. casa sê pota discuta si decide asupr'a 
causei vameloru. Altu-cum cestiunea vameloru de 
drumuri si punţi este in legătura strinsa cu ce'a a 
comunicatiunei, si inbunetatîndu-se comunieatiunea, 
vamele respective nu voru mai fi de lipsa. 

Nefiindu alte obiepte la ordene, siedinti'a se in-
chiaia. 

S i e d i n t i ' a d'in 9 n o e m v r e a c a s e i repre
s i n t â u t i l o r u . 

Presiedinte: Szentiványi;notariu: Mihályi; d'in 
partea guvernului miniştrii: c. Andrássy, Lónyay, 
Horváth, b. Wenckheim si b. Eötvös. 

Dupa autenticarea protocolului siedintiei trecu
te, presiedintele presintâ scrisorile venite, intre ace
ste si credentiunal'a deputatului Juliu F r e y e i s e n , 
alesu in cerculu Muncaciului. 

Presiedintele pune la ordene pertratarea raportu
lui comisirnei finantiarie. 

Min. fin. L ó n y a y presintâ casei unu proiep
tu de lege in caus'a pensiuniloru de la aministratiu-
nea centrala, facutu in contielegere cu ministeriulu 
translaitanu. 

Proieptulu acestu-a se tramete la tipariu. 
Min. jus. H o r v á t h pune pre mes'a casei pro

ieptulu de espropriare pentru teritoriulu cetâtilorii 
Bud'a-Pest'a. 

Proieptulu acestu-a se va luà Ia pertratare in 
secţiuni. 

Apoi se dâ cetire rescriptului prènaltu in caus'a 
împăcat iunei cu Croati'a (lu reproducemu), si se tra
mete la tipariu, si la tempulu sêu se va luà la per
tratare. 

Iu urma se ie la desbatere moţiunea lui C. Ghy
czy, in care se pretinde, ca titlulu de „ministru im
perialu" sê nu se mai iutrebuintieze, si dupa una dis
puta lunga moţiunea de sub întrebare se respinge, 
si se închin ia siedinti'a. 

S i e d i n t i ' a d'in 9 n o e m v r e a c a s e i magna-
'( t i l o r vi. 

Presiedinte: Majláth; notariu: Rajner; d'in par
tea guvernului : b. Wenckheim. 

Dupa autenticarea protocolului siedintiei d'in 
urma, notariulu casei repr. 

Sandru B u j a n o v i c s presintâ mai multe pro
iepte de lege, parte santiunate parte primite in cas'a 
représentative. 
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Se iè la pertratare proieptulu credetului suple-
leutariu de 100,000 fl., si se primesce unanimu. 

C. I o n u C z i r á k y spune, câ comisiunea es-
îisa in caus'a proieptului de procedura si-a termi-
atu operatulu ; acel'a se va tipări si apoi joi se va 
là la pertratave. 

Presiedintele face cunoscutu, câ delegatiunile 
nntu conchiamate pre 12 noemvre la Pest'a. 

Nefiindu alte obiepte la ordenea dîlei, siedinti'a 
e inchiaia. 

Prègratiosulu r e s c r i p t u in c a u s ' a i m p a c a t i u -
nei m a g i a r o - c r o a t e . 

N o i F r a n c i s c u Ios i fu L , d ' in g r a t i ' a lu i d d i e u i m p e r a -
ulu A u s t r i e i , r e g e l e apos to l i eu a l u U n g a r i e i , B o e m i e i , D a l -
natiei, C r o a ţ i e i , S l a v o n i e i , L o d o m e r i e i , R o m e i e t c . r e g e l e 
lliriei, J e r u s a l i m u l u i e tc . e t c . 

B a r o n i l o r u r e m n i c o l a r i , i n a l t e l o r u . s t a t u r i be se r i ce sc i s i 
limesei, si d e p u t a t i l o r u c red in t io se i n o s t r e U n g a r i e si p a r t i 
um a d n e s e , c a r i s u n t a d u n a ţ i l a d i e t ' a c o n c h i a m a t a d e no i 
pre 10 d i e c e m v r e 1 8 6 5 in l i b e r ' a n o s t r a c e t a t e r e g i a P e s t ' a , 
levotiunea si g r a t i ' a n o s t r a ! 

I u b i t i l o r u c red in t io s i ! C u b u c u r i a s i nce ra si cu l in i sc i re 
parintesca a m u l u a t u s p r e sc i in t ia , c â d i e t ' a U n g a r i e i , p r e c u m 
ii d ie t ' a r e g a t e l o r u n o s t r e C r o a t i ' a , D a l m a t i ' a si S l a v o n i ' a , in 
privinti'a c e s t i u n i l o r u de d r e p t u p u b l i c u , e s c a t e i n t r e d ' inse le 
iu t e m p u l u m a i n o u , a u s t i p u l a t u u n a c o n v e n t i u n e , p r i n c a r e 
legatur'a l e g a l a , ce a s u s t a t u d e secle i n t r e t i e r e l e c o r o n e i 
ungare, si s 'a i n t a r i t u si p r i n s a n t i u n e a p r a g m a t i c a , s 'a as i -
guratu si c o n f i r m a t u d e n o u s p r e l i n i s c i r ea si i n d e s t u l i r e a 
ambeloru p a r t i . 

N u m a i in p r i v i n t i ' a ce tă ţ i i F i u m e si a p o r t u l u i si t e r i 
toriulu ei , n ' a s u c e s u a m b e l o r u r e p r e s e n t a n t i e a i n c h i a i a u n a 
contielegere i m p a c i u i t o r i a , de -o ra -ce d i e t ' a U n g a r i e i do resoe , 
ca n u m i t ' a c e t a t e F i u m e , p o r t u l u si t e r i t o r i u l u ei , ca a p e r t i n i n -
tia n e m e d i a t a a U n g a r i e i , sê se r e i n c o r p o r e z e i n d a t a f ap t i c e 

cu U n g a r i ' a , é r ' r e g a t e l e C r o a ţ i e i si S l avon ie i in a d r e -
B'a l o r u d i e t a l a d ' i n 26 s e p t e m v r e a . c. N e - a u s u b s t e r n u t u d e 
nou r o g a r e a l o ru , ca n u m i t ' a c e t a t e , i m p r e u n a cu p o r t u l u si 
teritoriulu seu, sê se r e o u n o a c a c a a p e r t i n i n t i a n e m e d i a t a a 

Croa ţ i e i , si as ie n u m a i m e d i a t u ca a p e r t i n i n t i a a c o r o n e i 
ungare. 

D e - o r a - c e N o u e n e z a c e fo r te l a i n ima , a d e l a t u r à p r e 
deplinu si a c é s t a u n i c a g r e u t a t e s p r e l i n i s c i r ea t o t u r o r u i n t e -
resatiloru, c r e d e m u d a r a c â c o m p e t e in m o d u e m i n i n t e d e m 
nităţii n o s t r e r egese i , a î n c e r c a de r e p e t î t e or i i m p a c a r e a a m i -
uAa i n t r e r e s p e c t i v i i . P r o v o c â m u d a r a p r i n a c é s t a p r o p u s e 
tiune r e g e s c a a n o s t r a r e p r e s e n t a n t i ' a U n g a r i e i , p r e c u m si 
pre a C r o a ţ i e i , D a l m a ţ i e i si S l avon i e i , sê t i e n a in v e d e r e ace l e 

avan t ag i e , c a r i t r e b u e sê d e r i v e p e n t r u t o t i i n t e r e s a ţ i i d ' i n 
a tare i m p a c a t i u n e a m i c a l a , m a i d e p a r t e sê cons ide re , c â d ip lo-

m'a e d a t a d e a n t e c e s o r i 'a n o s t r a de g lo r iosa a d u c e r e a m i n t e , 

Mar i ' a T e r e s i ' a , p r e c a r e e b a s a t u a r t i c l u l u d e l e g e 4 : 1 8 0 7 , 

spune c h i a r u ; „ C e t a t e a c o m e r c i a l a F i u m e , i m p r e u n a c u t e r i 

toriulu seu, sê se c o n s i d e r e si p r e v i i t o r iu c a u n u co rpu s e p a -

ratu a d n e s u s â n t e i c o r o n e u n g a r e ( s e p a r a t u m s a c r a e r e g n i 

coronae a d n e x u m co rpus ) si ca a t a r e sê se t r a t e z e i n t r u t o t e , " 

certele i s to r ice si p r e t i n s i u n i l e b a s a t e p r e a c e s t e a sê sa l a s e l a 

o p a r t e , sê se u n e s c a in c u g e t u l u f u n d a m e n t a l u , p e c a r e fia-care 

pa r t e f â r a p r e g e t u l u - a r e c u n o s c u t u c a a d e v e r a t u , c â a d e c a 

ce ta tea F i u m e i m p r e u n a c u p o r t u l u si t e r i t o r i u l u seu f o r m e z a 

unu c o r p u s e p a r a t u a d n e s u co rone i u n g a r e , si p r i n u r m a r e se 

se i n v o i e s c a , c a cu c o n l u c r a r e a F i u m e i sê se s t a t o r e s c a i n t r e 

ei p r e ca l e a m i c a l a t o t u , ce p r e t i n d u do r in t i e l e e cu i t ab i l e a l e 

r e s p e p t i v i l o r u si i n t e rese le c o m u n e a l e t o t u r o r u t i e r e lo ru s â n 

tei c o r o n e u n g a r e . 

C â a c e s t a p r o p u s e t i u n e r e g e s c a a n o s t r a se v a p r i m i , 

s p e r â m u c u a t â t u m a i s i g u r u , fiindu c â in i m p a c a t i u n e a d e 

d rep tu p u b l i c u , c a r e a u p r i m i t u - o a m b e l e c o r p o r a t i u n i l ege la -

t ive, se d î c e c h i a r u , c â a face r i l e a r m a t e i , finantieloru, m a r i n e i 

si c o m e r c i u l u i , ca a face r i c o m u n e t i e r e l o r u s. co rone u n g a r e , 

in p r i v i n t i ' a I e g e l a t i v a se d e c i d u p r i n d i e t ' a c o m u n a , i n p r i 

v in t i ' a e s e c u t i v e i inse , se t i e n u d e m i n i s t e r i u l u c o m u n u u n 

g a r o - c r o a t u . T o t u a c e e a s t a si in p r i v i n t i ' a F i u m e i , s i a s i è 

d i v e r g i n t i ' a p a r e r i l o r u , c a r e e s i s t e a c u m i n t r e U n g a r i ' a s i 

Croa t i ' a i n p r i v i n t i ' a F i u m e i , se p o t e r e fe r i n u m a i l a acele 

ob iep te , in p r i v i n t i ' a c a r o r u - a C r o a t i ' a p o s i e d e a u t o n o m i ' a sa 

s e p a r a t a , l e g e l a t i v ' a si e s e c u t i v ' a s a s e p a r a t a , i n s e n s u l u n u 

mitei i m p a c a t i u n i . 

D e - o r a ce i n s e a c e s t e o b i e p t e se p o t u s t a t o r i d u r a b i l u 

in m o d u l u ce lu m a i s i g u r u p r i n u n a c o n t i e l e g e r e a m i c a l a in 

tre p a r t i t e l e i n t e r e s a t e , p r o v o c â m u p r i n a c é s t ' a r e p r e s i n t a n t i ' a 

U n g a r i e i si p r e cea a C r o a ţ i e i , se a l e g a s p r e s c o p u l u a c e s t u - a 
d'in g r e m i u l u loru c â t e u n a d e p u t a t i u n e r e m n i c o l a r i a , si No i 
vomu p r o v o c a si c e t a t e a F i u m e , sê p a r t i c i p e si ea p r i n 

una d e p u t a t i u n e p r o p r i a la p e r t r a t a r i l e d e s p r e i m p a c a t i u n e a 

amica la , p e n t r u ca as tu- fe l iu p r i n con t i e l ege re r e c i p r o c a sê se 

afle m o d u l u , p r i n c a r e sê se d e l a t u r e a c é s t a u l t i m a p e d e c a a 

i m p a c a t i u n e i p e r f e p t e . P a n a c a n d u aces te se v o r u r e g u l a d e -

finitivu si c u s u c e s u , i m p a c a t i u n e a i n c h i a i a t a i n t r e U n g a r i ' a , 

Croa t i ' a si S l a v o n i ' a p o t e i n t r a i n v i e t i a . 

N i m i c u n u s t a i n c a l e , c a afacer i le c o m u n e si i n t e r e s e l e 

t iereloru co rone i u n g a r e , s t a t o r i t e in a c e a i m p a c a t i u n e , sê s e 

p e r t r a t e z e in d i e t ' a c o m u n a u n g a r o - c r o a t a , n i m i c u n u i m p e 

deca, ca d i e t ' a c r o a t a sê s i - t r a m e t a d e p u t a ţ i i sêi p r o p r i i i n 

diet 'a c o m u n a u n g a r o - c r o a t a , si d ' in a c é s t ' a in d e l e g a ţ i u n e a 
cea m a i d e a p r o p e , si ca in a c e s t e a f a c e r i c o m u n e m i n i s t e r i u 
lu c o m u n u u n g a r o - c r o a t u sê c o n d u c ă a d m i n i s t r a t i u n e a . 

A s e m e n e a n u se afla n ic i u n a p e d e c a , c a C r o a t i ' a si S l a 

v o n i ' a , in d i e t ' a sa p r o p r i a si p r i n g u v e r n u l u s e u p r o p r i u s i 
i n c e p a i n d a t a si in f a p t a a ese rcè a u t o n o m i ' a sa r e s e r v a t a in 
i m p a c a t i u n e , a s u p r ' a t o t u r o r u ces t iun i lo ru , c a r i n u a t i n g u 
F i u m e a si t e r i t o r i u l u e i . 

N u este d a r a n ic i u n a c a u s a , c a p e n t r u c o n v e n -
t i u n i l e , c a r i p r e b a s ' a d e l i b e r a t i u n i l o r u c o m u n e , i n u r 
m a r e a p r o p u s e t i u n i i n o s t r e d e fa t ia v o r u fi a se p u n e 
i n l u c r a r e c u p r i v i n t i a l a F i u m e , ce l e l a l t e p a r t i a le i m p a c a t i u 
n e i d e d r e p t u p u b l i c u , i n c h i a i a t e i n t r e U n g a r i ' a , C r o a t i ' a si 
S l a v o n i ' a , sê n u i n t r e i n d a t a in v i g o r e , de -o ra -ce s u n t e m u con
v inş i , c a a m e n a r e a a c e s t e i a f ace r i a r u e s e r c è inf lu in t ia d a u -
n o s a a t â t u a s u p r ' a p a r t i t e l o r u r e s p e p t i v e , c â t u si a s u p r ' a to 
t u r o r u t i e r e l o r u co rone i u n g a r e " 

T o c m a i p e n t r u a c e a d o r i m u , ca i m p a c a t i u n e a a c e p t a t a 
d e a m b e l e r e p r e s i n t a n t i e sê n i -se s u b s t e r n a c â t u m a i d e g r a b a 

s p r e î n t ă r i r e a si s a n t i u n e a N o s t r a r e g e s c a , si d u p a ce a e m a -
n a t u a c é s t ' a , sê i n t r e i n d a t a in v ie t ia . 

N o i f a c e m u a c é s t ' a c u ace lu s e m t i u s i n c e r u , p a r i n t e s c u , 
c u c a r e n e n e s u i m u , a l in isc i si î n d e s t u l i popore l e n o s t r e in 
m o d u d u r a b i l u , fiindu conv in ş i , c â a c é s t a n e s u i n t i a a n o s t r a 
v a aflà in t o t e p ă r ţ i l e r e c u n o s c i i n t i a s i a p r e t i a r e dep l ina . 

C a r i a l t c u m ve r e m a n e m u adic t i c u c. r . n o s t r a g r a t i a 
si b u n a vo in t i a . 

D a t u in B u d ' a , i n 7 n o e m v r e 1 8 6 8 . 
Franciscu Josifu J. m. p . 
C o n t e I u l i u A n d r á s s y . 

L i t e r e fundat iuna le . 

Diurnalistic'a romana are de doue diecenie in
coce, desea multiumire si fericirea de a potè inrege-
strà numerosele acte de binefacere, ce zeloşii fii si 
fiice a le naţiunii nostre, ingrigiti de viitoriulu gene-
ratiuniloru urmatorie, aducu d'in prisosulu sudorilo-
ru sale pre altariulu naţiunii romane. Aceste frumose 
dovedi de pietate si ingrigire sunt semnu de viétia, 
sunt simburele unui viitoriu maretiu. Asemenea fa
pta nobila suntemu fericiţi a inregestrà si asta-di, 
publicandu urmatoriele litere fundatiunale tramise in 
copia autentica, cari cu atâtu mai invederatu vorbe
scu despre nobleti'a inimei fundatoriului, cu câtu, 
dupa cum ni e cunoscutu, d'insulu e tata de familia 
si ca atare au gasitu mediuloculu de a se ingrigi nu 
numai de famili'a sa cea maiangusta ci si de famili'a 
cea mare, comune. Onorabilulu nume alu acestui 
barbatu este l l i c h a i h l Vegs i eu , preutu gr. catoli
cu alu diecesei romane de Oradea-Mare. Este o su
blima plăcere de a potè gustà inca in vietia multiu-
mirea si bucuri'a ce simte inim'a omului dupa o fa
pta buna. Fie, ca sê servesca de indemnu. 

Literele fundatiunale esarate in limb'a latina le 
publicâmu in traducere fidela, precum urmeza: 

„ L , J . C. e t B . V . M . ( L a u d e - s e I s . C r . si P r . V e r g . 

M a r i a ) . „ C e t i t o r i l o r u s a l u t e e t e r n a d e l a D o m n u l u ! C a b e s e 

r i c ' a c e a a d e v e r a t a a lu i D d i e u si N a ţ i u n e a R o m a n a sê-s i p o t a 
c a p e t à m a i m u l t i p r e u t i i n v e t i a t i si h a r n i c i , m - i p l a c u s e a p u n e 
f u n d a t i u n e p e n t r u u n u e l e r i e u ; i n s e , c a s e n u d a u a n s a d e v r e 
o p r e j u d e c a t a , m e i nvo i e scu , c a f u n d a t i u n e a d e 2,800 fl. a d e c a 
D o u e m i i o p t u s u t e d e florinti v . a. sê fie p e n t r u 
u n u a l u m n u ( f u n d a t i u n e i n t r e g a ) si p e n t r u u n u m e d i a l i s t u 
( f u n d a t i u n e de j u m e t a t e ) i n S e m i n a r i u l u r o m . g r . c a t . 
d e O r a d e a - M a r e , c o n c u r i n t e l e p o t e fi d e locu d e or i si 
u n d e , d e o r i ce t a l i n t e ( c a l i t â t i s p i r e t u a l e ) d a r ' c u c e a 
m a i b u n a p o r t a r e ( m o r a l i t a t e ) . — D a c a c o n c u r i n t e l e s 'ar 
i n t e m p l à sê fie d ' in f ami l i ' a : V e g s i e u, M u n t e a n u , 1 ) 
G o l e a 2 ) , H e r m a n n 3 ) , E r d é l y i 4 ) ( A r d e l e a n u ) p o t e sê 
a iba a n t a i e t a t e , d a r f â r a d e n i c i o de sc l i n i r e t r e b u e sê r e s p u n -
da v o t u r i l o r u P r e a S . S a l e E p i s c o p u l u i si a v e n e r a b i l e l u i c o n -
s i s to r iu . E r a u r m a r e a f u n d a t i u n a l e l o r u e s t e : c â ce lu ce 
v a fi p r i m i t u , i n d a t a d e l a d i u ' a i n t r â r i i s a l e i n s e m i n a r i u a r e 
a se r o g à i n t o t e d î l e l e u n u „ T a t a l u n o s t r u !" si „ N a s c a t o r e a " 
p e n t r u suf le tu lu sociei m e l e Iosefinei si a l u s u b s e m n a t u l u i , — 
si a n u m e d e va r e m a n è m i r e a n u : p a n a l a finitulu d î l e l o r u 
sale , é r a d e v a fi p r i m i t u l a p r e u t î a , d e l a d i u ' a c h i r o t o n i e i 
( o r d i n a t i u n i i ) s a l e , in d i u ' a c e a d ' in u r m a a fiesce c a r e i - a l u n e , 
de c u m - v a a c e e a n u s 'ar n e m e r i i n t r ' o d î d e s e r b a t o r e séu d o m i 
neca , d e a l t m i n t r e a in d î u ' a u r m a t o r i a sê c e l e b r e z e , d e a u fostu 
in f u n d a t i u n e i n t r e g a 12 •/. l i t u rg i e , é r a d e a u fostu in fun
d a t i u n e d e j u m e t a t e , a s e m e n e a in d iu ' a c e a d ' i n u r m a , inse l a 
t o t u a dou ' a l una . C a n d u a l u m n u l u m e u v a es î d ' in s e m i n a 
r i u l u ce lu m a r e ( t eo log i cu ) , — d e - m i v a t i enè D d i e u v ie t i ' a , 
— v o i u d e p u n e i n c a u n u c a p i t a l u d e 2 0 0 fl. v . a . é r a d a c a 
p a n a a t u n c i s ' a r i n t e m p l à sê mor iu , d e o b l e g u m a s s ' a s é u s u b -
s t a n t i ' a ( a v e r e a ) m e a , c a d ' in a c e e a sê se dee a c e s t e 
2 0 0 fl. v . a. s e m i n a r i u l u i , d e u n d e apo i bese r i ce i , i n c a r e a 
a l u m n u l u m e u v a ce l eb ra l i t u r g i ' a m e a , se v a p l a t l p e n t r u l u 
m i n ă r i ( d e c e r a ) , t e m â i a , v i n u , p a n e 10 c r u c e r i , c a n t a r c t i u l u i 
10 c r u o e r i , c a m p a n a t o r i u l u i 5 c r u c e r i si a c é s t ' a po f t e scu 
sê se faca la t o t e b e s e r i c e l e a l u m n i l o r u m e i d e s e v o r u face 
p r e u t i , é r a d e v o r u r e m a n è m i r e n i , f aca-se p r e c u m s 'au se r i su 
m a i susu ; po t è - se v o r u face si p reu t i , p r e c u m a s i u d o r l , câ -c i 
p e n t r u bese r i ce l e l o ru e m e n i t u c e n s u l u a 2 0 0 fl.a. v . M i - a r p l acé 
c a a c é s t a f u n d a t i u n e a m e a sê r e m a n a d e a p u r u r e a si n e s t r ă 
m u t a t a . D a t u i n O r a d e a - M a r e , 1 5 a u g . 1 8 6 8 . I n t r u o n o r e a 

l ) N u m e l e — p r e c u m ni -se p a r e — d e fami l ia a sociei 
f u n d a t o r i u l u i . 2 ) N u m e l e de fam. a c u m n a t u l u i . 3 ) A s e m e n e a . 
4 ) N u m e l e d e f ami l i a a c u m n a t e i , n e p o t ' a e p p u l u i E r d e l i , a i 
c a r u i - a c o n s â n g e n i i n se a f a r a d e doi n e p o ţ i p o r t a n u m e l e c u 
f o r m ' a r o m a n a : A r d e l e a n u . R e d . 

S. S. T r e i m i , a S. N a s c . d e D d i e u si a T o t . S S l o r u . M i h a i l u 
V e g s i e u , m . p r . p a r o c u o rd . g r . ca t . in p a r t e a r u t e n i l o r u 
d ' i n O r a d e a - M a r e . (L. S.) 

A c u m s u m ' a fund . face 2 8 0 0 fl. D a c a u n u l u d ' i n t r e 
a l u m n i s e v a f ace p r e u t u , vo iu a d a u g e 2 0 0 fl. v . a. a t u n c i v a 
fi s u m ' a d e 3 0 0 0 fl. v . a. — P e n t r u a u t e n t i c i t a t e a copie i a m 
s e m n a t u i n O r a d e a - M a r e , 2 9 sept . 1 8 6 8 . A u g u s t u L a u r a n u , 
m . p r . v . - n o t a r i u cons i s to r . g r . c. 

N. 63. 
Multu onoratiloru Domni Masimilianu B u d u r i 1 e-
a n u, Jude procesuale in Sangeorgiu si Tom'a H o n-

til'a, Jude procesuale in Mocodu. 
C u c â t u as ta -d i a m i c i i ce i a d e v e r a t i a i cause i sco lar ie 

s u n t u m a i r a r i , cu a t â t u s t i m ' a si r e c u n o s c i n t i ' a n o s t r a c â t r a 
d ' insii t r e b u e sê fia m a i m a r e , m a i a d u n c a . 

M a n e c a n d u d 'in a c e s t u p u n c t u d e v e d e r e , s u b s c r i s ' a d i 

r e c ţ i u n e sco l a r i a s i - implenesce n u m a i o d e t o r i n t i a p l ă c u t a , 
c a n d u in i n t e r e s n l u u n e i c a u s e a t â t u d e s â n t e , v ine s p r e a- t i 
e s p r i m e cea m a i s i n c e r a si co rd i a l e m u l t i a m i t a p e n t r u ze lu lu 
p a t r i o t e c u , ce l 'a i p u s u si- lu p u n i n e c o n t e n i t u i n t r u i n a i n t a r e a 
i n t e r e s e l o r u scole loru n o s t r e n a t i u n a l e , spec ia lu i n t r u î n d e m 
n a r e a p a r i n t i l o r u , de a-si d à fiii l a scola si a-i a s t r i n g e la o 
f r e c u e n t a r e r e g u l a t a a a ce s t e i - a . Ce folosu, c â se r ă d i c a sco le 
si se adju3ta cu cele d e lip3a, d e c a se d a u apoi j i d o v i l o r u s p r e 
c r â s i m e , séu a l t o r ' a s p r e a l t e s c o p u r i s p e c u l a t i v e ! a t u n c i m a i 
b i n e a r ' fi, a n u funda scole d ' in c a p u l u locu lu i , c a sê n u se 
a d e v e r e s c a si a ic i d î s ' a c â „ r a t e c i r e a cea d ' in u r m a e m a i 
r e a , d e c â t u cea d ' a n t â i u . " S i ce a j u t a ze lu lu celu m a i info-
c a t u , si c a p a c i t a t e a c e a m a i l u m i n a t a a i n v e t i a t o r i l o r u , d e c a 
şco la r i i n u f r e c u e n t e z a s c o l ' a r e g u l a t u si p a n a la e t a t e a p r e -
fipta p r in l ege ! A t u n c i i n v e t i a t o r i i se v e d u c o n d e m n a t i , a face 
l u c r u l u D a n a i d e l o r u ! 

D e c a n e m ţ i i cei î n a i n t a ţ i in c u l t u r a aus t i enu si a s t a -d i 
d 'in t o t e p o t e r i l e p r i n c i p i u l u si lei in f r e c u e n t a r e a scolei , 
a t u n c i : no i r o m a n i i n u m a i p o t e m u s t à l a indo ie la , si n u m a i o 
u m a n i t a t e fa l sa si r e u i n t i e l e s a p o t e u r m à d ' in c o n t r a . 

D e c i n u p r e g e t a , m u l t u s t i m a t e D o m n u l e , a-t i u n i si 
p r e v e n i t o r i u s i l in t ie le d t a l e in p r i v i n t i ' a a c é s t ' a c u c e l e a l e 
i n v e t i a t o r i l o r u noş t r i , c a a s i a „ c u p o t e r i u n i t e " sê c o n -

l u c r â m u la i n a i n t a r e a cause i sco la r i e , c a r e a s i n g u r a p o t e cal-

v à v e n i t o r i u l u R o m a n i l o r u ! É r facia cu c l eve te le , si ba r fe le l e 

ce lo ru n e p r e c e p u t i s é u r e u t a t i o s i n e v o m u m â n g â i a cu c u v i n 

t e l e I n v e t i a t o r i u l u i d i v i n u : „ J e r t a - l i , D o m n e , c â -c i n u 

s c i u , c e f a c u ! " si c u c o n v i n g e r e a , de a fi l u c r a t u d u p a 

p o t e r i p e n t r u u n u scopu s a n t u si s a l u t a r i u . — D o m n e d i e u c u 

no i ! D i r e c ţ i u n e a sco le i n o r m a l i si de fe t i t ie . — N a s a u d u , 
4 / 1 1 , 1 8 6 8 . 

{Comunicatu) Cosma Anca, 
d i r e c t o r u n o r m a l e . 

S o c i e t a t e a T r a n s i l v a n i ' a . 
Prooesu verbalu 

S i e d i n t i ' a c o m i t e t u l u i socie tâ t i i „ T r a n s i l v a n i ' a " d ' in 6 oc t . 

1 8 6 8 , o r ' a 1 2 . 

( A v e d è n r . t r . ) 

X I I . 

D . P r e s i e d i n t e a r e t a , c â s o c i e t a t e a a r e t r e i s t i pend i i d e 

i m p a r t î t u ; c â d e si a r ' fi d e d o r i t u c a nic i o d a t a i n t r e R o 

m a n i , si m a i a l e su i n t r e R o m a n i i a s u p r i ţ i d e pes t e C a r p a t i , sê 
n u fia v o r b a d e deoseb i r i p r o v i n c i a l e , ci n u m a i m e r i t u l u sê se 
r e s p e c t e ; cu t o t e a c e s t e a d o r i n t i ' a t o t u r o r u d ' i n t r u i n c e p u t u a 
fostu, c a a l e g e r e a c e l o r u t r e i p r o v i n c i e d e pes t e C a r p a t i sê fia 
d u p a po t in t i a d e p l i n u m u l t i a m i t e ; c h i a r u p e n t r u a c é s t ' a s ' au 
c e r u t u r e c o m a n d a t i u n i n u n u m a i d e la S a b i i u , d a r a si de l a 
C e r n ă u ţ i si A r a d u ; d ' in n e n o r o c i r e inse d e la C e r n ă u ţ i 
si A r a d u n ' a u v e n i t u nic i o r e c o m a n d a t i u n e , si a s t u -
felu n e a f l â m u in i m p o s i b i l i t a t e d e a a l e g e v r ' u n u s t i pen -
d i s t u d ' in a c e s t e d o u e p a r t i a l e R o m â n i e i d e p e s t e C a r p a t i . 
D e c i d. p r e s i e d i n t e p r o p u n e , c â d e c a n u d o u e , ce lu p u t i e n u 
u n u l u d ' in ce le t r e i s t i p e n d i e a l e soc ie ta te i s ê se r é s e r v e p e n 
t r u u n u l u d ' in cei c e a u sê se r e c o m a n d e d e c o m i t e t u l u soc ie 
t a t e i d 'in C e r n ă u ţ i . As tu- fe lu s p e r e d i a d iu p r e s i e d i n t e , c â s ' a ru 
p r e i n t e m p i n à v e r c e s u s c e p t i b i l i t a t e de p r o v i n c i a l i s m u . 

D . H a j d e u , l u a n d u c u v e n t u l u , sus t iene , câ c h i a r u d e 
a m u a l ege n u m a i do i d ' i n t r e c o n c u r e n ţ i i de fa t ia , t o t u - s i a m u 
p o t è fi b ă n u i ţ i , c â a m u fi f avo r i s a tu pe T r a n s i l v ă n e n i ; d a r a 
i n v e d e r e a m a r e t i u l u i scopu a l u soc ie ta te i n u t r e b u e a t i enè 
c o m p t u n ic i d e i conomie n i c i d e suscep t ib i l i t ă ţ i l e p r o v i n c i a l e , 
c i sê v o t â m u p r e tot i t r e i s t i pend ia ţ i i d ' i n t r e c o n c u r e n ţ i i , ce 
s ' au p r e s i n t a t u . 

D . L u p a s c u a r e t a , c a si d. H a j d e u n e c e s i t a t e a de a v e d è 

c'o o r a m a i n a i n t e c â t u s e p o t e m a i m u l t i t e n e r i s t u d i a ţ i si 
b u n i R o m a n i ; r e g r e t a , c â p m a a c u m n ' a u v e n i t u r e c o m a n d a 
t i u n i n ic i d e la C e r n ă u ţ i n ic i d e la A r a d u ; c o n s i d e r a n d u in se , 
c â c u r s u r i l e la F a c u l t ă ţ i l e s t r ă i n e a u i n c e p u t u d e j a , r o g a pe 
o n o r a b . c o m i t e t u a p r o c è d e la a l e g e r e d ' i n t r e c o n c u r e n ţ i i d e 
fa t ia , r e m a n e n d u , c a l a a n u l u v i i to r iu sê se cons ide re r e c o m a n -
d a t i u n i l e ce p o t e a r ven i d e la C e r n ă u ţ i si A r a d u . 

D - T a c i t u , in c u a l i t a t e a sa d e r a p o r t o r e a lu comis iun i i 
c o m i t e t u l u i , f ace o d a r e d e s e m a a s u p r ' a t e n e r i l o r u , c a r i a u 
a d r e s a t u ce re r i l e lo ru d e c o n c u r s u d 'a d r e p t u l u l a c o m i t e t u , 
si a r e t a c â s u n t c â t i - v a si d ' i n p ă r ţ i l e s u p u s e U n g a r i e i si u n u 
b u c o v i n e a n u , d a r a c â n ic i n u s u n t r e c o m a n d a ţ i d e c ine -va , 
nici n u n e s u n t c u n o s c u ţ i p e r s o n a l m i n t e ; d o c u m i n t e l e l o r u 
inca n u s u n t in c e a m a i dep l i na r e g u l a , d ' in c a r e c a u s a c o m i 
s iunea n u i-a p o t u t u r e c o m a n d a . 

D . L a z a r e s c u s u s t i e n e a se i m p a r t î t o t e t r e i s t ipend ie le 

* 
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l a ce i m a i d e m n i d ' in concu ren ţ i i de f a t i a , c a r i s u n t d e s t u l u 
d e n u m e r o ş i B Í b u n i sp re a p o t è face o n i m e r i t a a l e g e r e . 

D . Mi sa i l u su s t i ene , c â voiesce m a i b i n e sê fia espusu 

c r i t i ce i u n e i p r o v i n c i a d e c â t u c r i t i ce i n a t i u n e i i n t r e g i . 

P e n t r u a c e e a p r o p u n e a se face a l e g e r e a a c u m i n d a t a i n t e -

m e i u l u r e c o m a n d a t i u n e i p r i m i t a d e la S a b i i u ; se n u i n t a r d i a -

m u , câ-c i u n u a n u p e r d u t u d ' in s tud iu lu u n u i t e n e r u e s t e 

a d e s a or i u n u a n u r u m p t u d ' in v ie t i ' a n a ţ i un i i . C u to t e a c e s t e a 
d a c a n ' a r fi p r e t a r d i u se a s c e p t â m u si r e c o m a n d a t i u n e a ce ni 
se p r o m i t e d ' in C e r n ă u ţ i . 

D . H a j d e u sus t i ene , c â a c u m e p r e t â r d î u , de o r e c e 
p a n a l â sos i rea a c t e l o r u d ' in B u c o v i n ' a si p a n a l a e s a m i n a r e a 
l o r u v a t r e c e a t â t ' a t e m p u ia c â t u p e n t r u aces tu a n u in de -
s i e r t u a r ' m a i p l e c à l a s t u d i u i n s t r a i n e t a t e . P e n t r u a c e e a d. 
H a j d e u i n s i s t a a se p r o c è d e l a a l e g e r e i n t r e c o n c u r e n ţ i i 
d e fa t ia . 

D . P r e s i e d i n t e cu i n c u v i i n t i a r e a c o m i t e t u l u i d e c l a r a d i -
s c u t i u n e a înch i sa si p u n e l a v o t u p r o p u n e r e a sa : d e a se r é 
s e r v a ce lu p u t i e n u u n u l u d ' in cele t r e i s t i pend ie p e n t r u a n u l u 
v i i t o r i u , de ore ce n ' a v e m u r e c o m a n d a t i u n i nici d e l a A r a d u 
n i c i de la C e r n ă u ţ i . P r o p u n e r e a se r e s p i n g e c u m a i o r i t a t e de 
8 v o t u r i ; t r e i , a d i c ă dn i i P a p i u , P r o c o p i u si Z a m f i r e s c u , a u 
r e m a s u i n m i n o r i t a t e . 

X I I I . 

D . P r e s i e d i n t e a r e t a , c â comis iunea p r o p u n e d e s t i p e n -
d i s t u a l u soc ie tâ t i i si p e d. I o a c h i m u C . D r a g e s c u . 

D . H a j d e u , l u a n d u c u v e n t u l u , sus t i ene , c â a l e g e r e a d lu i 
D r a g e s c u e s t e fo r t e n i m e r i t a . D . D r a g e s c u s 'a d i s t i n s u n u 
n u m a i p r i n s t u d i e l e sa le , d a r a si p r i n l u c r ă r i l i t e r a r i e . D l u i 
s t u d i e z a m e d i c i n ' a , cea m a i l i be ra si m a i i n d e p e n d i n t e d ' i n t r e 
p ro f e s iun i . 

D . P r e s i e d i n t e a r e t a , c â de o r e c e s 'a p r i m i t u d e c o m i 
t e t u a se a l e g e tot i s t ipendis t i i d ' i n t r e c o n c u r i n t i i d e fa t ia , 
a d m i t e i n t r e t o t e o p i n i u n e a d lu i H a j d e u , a r ' dor i inse a se fisa 
a n i i s t u d i e l o r u . 

T o t u d e a c é s t ' a o p i n i u n e es te si d. T a c i t u . D . C h e t i a n u 
c r e d e , c â fişarea a n i l o r u de s t u d i u e ma i b i n e a se l a s à l a a -
p r e t i a r e a c o m i t a t u l u i la t e m p u l u s êu . 

D . P r e s i e d i n t e p u n e l a v o t u a l e g e r e a d l u i D r a g e s c u 
p r o p u s u d e c o m i s i u n e a c o m i t e t u l u i . 

D u p a d e s c h i d e r e a u r n e i si c e t i r e a v o t u r i l o r u , d. P r e s i e 
d i n t e p r o c l a m a p e d. D r a g e s c u d e s t ipend i s tu a l u soc ie tâ t i i cu 
u n a n i m i t a t e d e v o t u r i , ( i n t r e g u c o m i t e t u l u a p l a u d a . ) 

XIV. 
D . C . F o r t u n a t u e d e p ă r e r e a s e t r a m i t e u n u s t i pen 

d i s tu si p e n t r u l i t e re , d e a c e e a p r o p u n e a se t r a m i t e d. L e -
p a d a t u , r e c o m a n d a t u d e c o m i t a t u l u d ' in Sab i i u , in loculu lu i 
A . R a d u r e c o m a n d a t u d e c o m i s i u n e a n o s t r a ; d. F o r t u n a t u 
face e log iu lu d lu i L e p a d a t u . 

D i u T a c i t u , r a p o r t o r u l u c o m i s i u n e i , i n t r e b a , d a c a a d 
m i t e c o m i t a t u l u t r a m i t e r e a u n u i s t i p e n d i s t u p e n t r u l i t e re ; in 
c a s u l u a c e s t ' a i m p a r t a s i e s c e o p i n i u n e a co legu lu i seu , a d e c a d e 
a se p u n e d. L a p e d a t u in locu lu d lu i R a d u ; c o m i s i u n e a se 
i n v o i e s c e la a c é s t ' a . 

D . p r e s i e d i n t e a r ' d o r i s ê d e s p e r s o n a l i s â m u d i s c u t i u n e a , 
sê n u d i s c u t â m u d e - o - c a m d a t a d e d. L e p a d a t u , C o c o r a d a s e u 
R a d u ; sê n u u i t â m u i n s e , c â n u m a i c u filosofi'a g r e u se po t e 
t r a i i n T r a n s i l v a n i ' a . 

D . H a j d e u s u s t i e D e , c â d e s i p o e t u l u e m e n i t u a r e m a n è 
s e r a c u , d a r a a c ţ i u n e a Iui a s u p r ' a s e n t i e m i n t e l o r u p o p o r u l u i e 
for te p o t e r n i c a , m a i alesu c a n d u scie la t e m p u a i n tona c â t e 
u n u „ D e s c e p t a t e R o m a n e " c a n e m u r i t o r i u l u M u r e s i a n u . 

D . L a z a r e s c u d î c e , câ s e scie fo r t e b ine c â t a inf luint ia 
p o t e a v è u n u p ro feso re a s u p r ' a fo rmare i in t ie l igent ie i si c a r a c 
t e r u l u i u n u i s t u d i n t e , inca d'in p r i m ' a cop i l ă r i a , dec i in i n t e r e 
su lu f o r m a r e i c a r a c t e r u l u i n a t i u n a l u a l u s t u d i n t i l o r u , e d e 
necese c a sê se t r a m i t a d. L a p e d a t u p e n t r u l i t e r e , p e n t r u a se 
s c h i m b a d i r e c ţ i u n e a e d u c a t i u n e i si i n s t r u c t i u n e i c a r e a c u m e 
d e to tu g e r m a n a . 

D . P r e s i e d i n t e d î c e , c â n ' a r e n i m i c u c o n t r ' a c e l o r u d î s e 
d e d. H a j d e u si L a z a r e s c u ; d a r a i n c a c e p r i v e s c e c a n t e c u l u d e 
„ D e s c e p t a - t e " , c r e d e c â n i m i c u n u i m p e d e c a s ê fia c â t e o d a t a 

i n t o n a t u si d e c â t r a u n u m e d i c u séu po l i t ecn icu . Sch i l l e r poe -

t u l u si Í8toriculu, e r à m e d i c u de p ro fe s iune . D r . P o p u , a u t o 

r u l u c a r t e i d e s p r e t ipograf ie le r o m a n e si a lu a d m i r a b i l e i p re -

fa t iun i p u s e in f r u n t e a p s a l t i r e i lu i P r a l e , inca e r à med icu ; 

c h i a r u D r a g e s c u a l u n o s t r u d e si s t u d i e z a m e d i c i n ' a , ce f ru-

mosu a s c r i s u N o p ţ i l e C a r p a t i n e ! D e a c e e a a r ' p r o p u n e Ia 
a l e g e r e a c o m i t a t u l u i p e r e c o m a n d a ţ i i c o m i t a t u l u i d'in Sab i iu 
si a n u m e p e d n i i L a p e d a t u si C o c o r a d a . 

S e p u n e l a v o t u a l e g e r e a ce lu i d e a lu t r e i l e a s t i p e n d i s t u 
a l u soc i e t a t e i . 

D ' i n 11 v o t u r i d. L a p e d a t u p r i m i 8 ; d. C o c o r a d a 3 
D . p r e s i e d i n t e p r o c l a m a p e d. L a p e d a t u d e s t i p e n d i s t u 

a lu soc ie ta te i . ( T o t i m e m b r i a p l a u d a a l e g e r e a . ) 

X V . 

L a p r o p u n e r e a d lu i p r e s i e d i n t e c o m i t e t u l u dec ide : 
I . D . D r a g e s c u va studia m e d i c i n ' a in I t a l i ' a . 
D . B o z o c e a sc i in t i e t e c n i c e in P a r i s u . 
D . L e p a d a t u l i t e r e in P a r i s u . 

I I . F i a - c a r e v a p r i m i u n u s t i pend iu d e 150 g a l b e n i p e 
a n u , i n c e p e n d u l a 1 o c t o b r e 1868 n u m e r a t i p e c â t e p a t r u lu
ni i n a i n t e . 

I I I . F i a - c a r e v a p r i m i c â t e 20 g a l b e n i b a n i d e cale-
tor ia . 

X V I . 

N e m a i fiindu n i m i c u l a o r d i n e a d î le i , d o m n u l u p r e s i e 
d i n t e r ă d i c a s ied in t i ' a la 5 o r e si j u m e t a t e si d n i i m e m b r i se 
d e s p a r t u m u l t i a m i t i de fe r i c i tu lu r e s u l t a t u a l u s iedin t ie i de 
a s t a - d i . 

S ied in t i ' a v i i t o r i a v a fi D o m i n i c a l a 13 o c t o b r e . 

S u b s c r i s i : P r e s i e d i n t e A Papiu Ilarianu, v i c e - p r e s i e d i n -
t e , A. Lupascu. 

S e c r e t a r i : / . fi. Petricu, Jovu Procopiu. 
M e m b r i ; D. Zamfiriu, G. Missailu, Hajdeu, I. G. Tacitu, 

C. Fortunatu, St. Lazarescu, Chetianu. „ R o m a n u l u " 

s i f u V u l c a n u , d e s e c r e t a r i u p e S i m e o n u Boti-
z a n u , d e n o t a r i u p e A l e s i u O l a r i u , de c a s i e r u 
p e G r e g o r i u S t e t i u s i d e b i b l i o t e c a r i u p e C o n -
s t a n t i n u C o t î . — I d o r i m u p r o s p e r a r e ! 

(Consulu ispaniolu in România'). „Fremden-Blatt" 
d î c e c â d u p a o c o m u n i c a r e , f ă c u t a i n „ M é m o r . diplomat." d'in 
M a d r i d u , g u v e r n u l u p r o v i s o r i u a l u I s p a n i e i a r ' vol sê tramita 
u n u a g i n t e si consu l e g e n e r a l e i n Romani 'a . 

Varietâti 
^% (Societatea literariu „Petru Maioru.11) T e n e r i m e a R o 

m a n a d ' in P e s t ' a t r a i n d u in s p e r a n t i ' a , n u t r i t a de j a m a i de p a 
t r u a n i , câ s t a t u t e l e soc ie tâ t i i sa le l i t e r a r i e „ P e t r u M a i o-
r u " se v o r u a p r o b à si i n t a r i , in c â t u m a i c u r e n d u d ' in p a r t e a 
m i n i s t e r i u l u i r e s p e c t i v u , i n 8 1. c. află de b i n e a se c o n s t i t u i 
c o n f o r m u s t a t u t e l o r u sa le si d a t e n e i d ' in an i i t r e cu ţ i , a l e g u n -
d u d e v i c e - p r e s i e d i n t e a lu soc i e t â t i i „ P . M . " p r e J o -

Sciri electrice. 
B e l d r a d u , 9 noemvre. Asta-di s'a enunciatu 

sentinti'a a supr'a acusatiloru in procesulu de uci
dere. Sentinti'a este : Pentru Maistorovits —- morte; 
pentru Stanco, Sdravkovits, Antonovits — inchisore 
de 5 ani; Dr. Stankovits, Milojevits, Rakitschitssi 
Kuzmanovits fure absolviţi d'in lips'a dovediloru, 
voru remanè inse sub priveghiare politiale in tempu 
de 5 ani. 

V i e n ' a , 9 noemvre. In siedinti'a de asta-di a 
casei magnatiloru s'a primitu nestrămutata reductiu-
ctiunea fondului bancei. In desbaterea generale, 
Schmerling aviseza la raportulu casei de giosu sila 
dechiaratiunea ministrului financieloru cu privire la 
detori'a comune de 80 milione , a supr'a carei-a nu 
este, dupa părerea lui, neci una indoiela. Fiindu câ 
raportulu casei magnatiloru consuna pre deplinu cu 
raportulu casei de giosu , elu nu tiene de necesaria 
vre-o resolutiune, de-sî acestu ociectu ar' fi aflatu 
una espresiune mai precisa prin una resolutiune uni
forme a ambeloru case. 

Prag'a, 9 noemvre. Demunstratorii arestaţi la 
procesiunile religiöse de eri fura eliberaţi, dupa ce 
se câştigară informatiuni sigure despre numele si lo-
cuinti'a loru. La Muntele-Albu nu s'a intemplatu 
neci una demunstratiune. 

M a d r i d u , 8 novembre. Unu decretu alu mi
nistrului de financie ordineza: Considerandu obliga
ţiunea impusa prin imprumutulu de la 11 iuliu 1867 
de a se infiintià unu fondu nou d'in cele 15 procente 
a le sumei imprumutului pentru ajutorirea societâti-
loru de câi ferate ; considerandu, câ acesta obliga
ţiune nu s'a impîenitu : se ordineza, ca acestu fondi 
destinatu pentru ajutorirea societâtiloru de câi ferate 
sê se infiintieze d'in imprumutulu emisu prin decre-
tulu dtu 28 oct. alu anului curinte. in mărimea pre
scrisa prin legea d'in 1867, deodată cu fondulu de 
réserva statoritu prin ace'a-si lege. 

P r o p r i e t a r i u , r e d a c t o r u r e s p u n d i e t o r i u si e d i t o r i u : 

ALESANDRU ROMANU 

Vien'a-Pest'a-Segedinu-Temisior'a-Baziasiii. 

„ P o s i o n u n 10 „ 24 ii 10 « 51 TT »T 
„ N e u h ä u s e l ii 1 „ 23 » diu'a, „ 1 V 54 „ nóptea 
„ P e s t'a » 5 „ 19 n d. m. „ 6 ïî 31 „ deman. 
„ C z e g l é d ii 7 ,, 54 n !> 11 9 It 14 »» »1 
„ S e g e d i n u n 12 „ 12 ii nóptea, 2 n 55 „ dup, m. 
,, T e m i s i o r ' a ii 3 „ 55 dem. „ 7 47 
„ J a s e n o v'a ii 8 ., 4 » » ) 
„ B e s e r i c ' a - A l b a M 8 „ 40 »? il 

Sosesce in B a s i a s i u la 9 10 ii »1 

*) D e la Temisior'a la Baziasiu comunica nnmai odata. 

fBasiasiu-Temisior'a-Segedinu-Pest'a-Vien'a. 
D e la B a a i a s i u pleca la 5 óre 55 min. d. a. 

„ B e s e r i c'a-A 1 b a » 6 i* 27 i> » 
,, J a s e n o v a ir 7 ïî 6 » « 
„ T e m i s i o r ' a il 10 n 4 0 „ ser'a si la 7 őre 25 min. dem 
„ S e g e d i n u 11 2 n 26 „ n ó p t e a „ 1 2 „ 53 „ diu'a 
„ C z e g l é d 11 6 35 „ dem. „ 6 „ 21 „ d. a. 
„ P e s t'a 11 9 55 » n n 9 „ 30 , , sér'a 
„ N e u h ä u s e l 11 1 ïî 52 „diu 'a „ 1 „ 8 „ nópt. 
„ P o s i o n u 11 4 48 ,. d. a. „ 4 „ 12 „ dem. 

» » » 6 «i — » i, Cosesce in V i e n'a la 6 36 
,. d. a. „ 4 „ 12 „ dem. 

» » » 6 «i — » i, 

ComanicatiuDea druinurilora de feru. 

Jasenov'a-Oraviti'a. 
D e la J a s e n o v'a pleca la 8 őre 30 minute demanéti'a. 

„ J a m „ 9 „ 12 „ „ 
„ E a c a s d i a „ 10 „ 12 „ „ 

Sosesce in O r a v i t i a la 10 „ 57 

Ora vitia-Jasenova. 
D e la O r a v i t i'a pleca la 4 őre — minute dupa médiadi 

„ R a c a s d i a „ 4 „ 4 5 
a " J a m » 5 „ 38 ,i 
Sosece in J a s e n o v'a la 8 

Vien'a-Oradea-Mare. 
D e la V i e n'a pleca la 8 őre — minute sera. 

» ^ e s t ' » 3 » 6 35 „ deman. 
» C z e g l é d „ 9 „ 27 „ 
„ P ü s p ö k - L a d á n y * ) 1 „ 58 „ dup. med. 

in O r a d e lá 4 „ 38 

De Ia V i e n'a 
i, P e s t'a 
i, C z e g l é d 

S z o l n o c u 
in A r a d u 

De la A r a du 
i, S o l n o e u 

Sosesce in C z e g 1 é d la 
,, P e s t'a 

TT • . " 

«i V i e n'a 

Vien'a-Ârauu. 
pléca la 8 őre — minute ser'a. 

„ 6 „ 2 5 , , deman. 
ii 9 „ 47 ,i 
ii t t ,, 2 ,, i, 

la 5 „ — „ ser'a. 

Aradu-Vien'a. 
pléca la 10 őre 15 minute demanéti'a 

dupa médiadi. 4 „ 2 2 
5 „ 33 
8 „ 37 
6 „ - demanéti'a 

*) Cale laterale duee la Dobritinu, unde sosesce la 3 őre dupa médiadi. 

Oradea-Mare-Vien'a. 
D e la O r a d e 
Sosesce in P ü s p 8 k - L a d á n y*) 

„ C z e g l é d n 

„ P e s t'a n 

„ V i e n'a 

pléca la 10 őre 6 minute demanéti'a 
12 „ 48 „ diu'a 

5 „ 41 „ sér'a 
8 » 3 7 « 
o n — „ demanéti'a. 

*) Cale laterale vine de la Dobritinu. 

De la V i e n'a 
i, S a l z b u r g 
i, M o n a e u 
,1 S t u t t g a r t 
i, M ü h l a c k e r 
v C a r l s r u h e 
„ S t r a s s b u r g 

Sosesce in P a r i s 

Vien'a-Paris. 
pléca 4 őre 30 minute sér'a. 

„ 1 „ — nóptea. 
,i 5 „ 4 5 deman. 
i i t l » 45 
„ 12 „ 55 diu'a. 
,, 2 „ 10 dupa méd. 
» 5 „ 25 „ 

la 5 „ — demanéti'a. 

D e la P a r i s 
„ S t a s a b u r g 
» C a r l s r u h e 
„ M ü h l a c k e r " 
•i S t u t t g a r t " 
„ M o n a c u ' 
,. S a l z b u r g 

Socesce in V i e n'a là 

Paris-Vien'a. 
pléca la 8 őre 35 minute ser'a. 

8 
10 
12 

1 
8 
1 
9 

57 
40 

20 
30 
30 
30 

C o m u n i e a f i H n e a i> o s t e I o r n 
D e l a O r a d e a-M a r e la C l u s i u , plecà in tote dilele la 6 ore 30 minute dupa médiadi, sosesce j n Clusiu 

la 1 ora 30 minute dupa médiadi. Cale de 1 9 % mile, t iene 18 '.re 4 0 minute, costa 10 fl. 92 er. 
„ C l u s i u la O r a d e pléca in tote dilele la 12 őre diu'», sosesce in Orade la 6 őre 40 minute demanéti'a. 
„ A r a d u la S i b i i (prin Dev'a) pléca in tote dilele, la 7 őre sér'a, sosesce in Sibii la 2 óre 15 minute 
„ nóptea. Oale are 34% mile, tiene 31 óre 15 minute, costa 20 fl. 2 cr. 
„ S i b i i la A r a d u (prin Dev'a) pléca in tote dilele !a 7 őre sér'a, sosesce in Aradu la 1 óra 45 min. noptea. 
„ T e m i s i o r ' a la S i b i i pléca in tote dilele la 6 óre deman. sosesce in Sibii la 1 óra 30 min. dupa médi

adi. Cale de So2/« mile, t ieue 31 óre 40 min., costa 20 fl. 44 cr. 
„ S i b i i la T e m i s i ó'a pléca in tote dilele la 12 őre diu'a, sosesce in Temisior'a la 7 őre 40 minute sér'a. 
„ T e m i s i 6 r'a la O r s i ov'a pleca luni-a, marti-a, joi-a, si sambet'a la 6 őre demanétj'a, sosesce in Or-

siova la 6 óre deman. Cale de 2 6 % mile, t i ene 24 ore, cosía 14 fl. 98 cr. 
„ O r s i o v'a la T e m e s i 6 r'a pléca dominec'a' marti-a, mercuri-a s i vineric-a la 6 őre sér'a, sosesce in 

Tomisiór'a la 6 őre ser'a in diu'a urmatoria. 

dem. 
ïî 

diu'a. 
dupa méd. 
sér'a. 
nőptea. 
deman, 

D e la T r e m i s i 6 r'a la A r a d u pléca in tote dilele la 6 óre dem. sosesce in A. la 11 ore 45 minute diu'a 
Cale de 7 mile, t iene 5 óre 45 min., Costa 3 fl. 8 cr. 

„ A r a d u l a T e m i s i ó r'a pléca in tote dilele la 2 óre dupa médiadi, sosesce la 7 őre 45 minute sér'a. 
„ S i b i i l a C l u s i u pleea in tote dilele, la 3 óre d. m. sosesce la 9 óre 20 min. deman. Cale de 2 1 % mile 

tine 18 óre 20 min., costa 12 fl. 18 cr. 
„ C l u s i u la S i b i i p leca in tote dilele la 5 óre dupa méd. sesesce la 11 ore 50 min. diu'a. 
„ S i b i i la B r a s i o v u pleca in tote dilele la 5 óre dupa méd. sosesce la 7 őre 25 min. deman. Cale de 

1 8 % mile, tiene 14 óre 25 min., costa 10 fl. 36 cr. 
„ B r a s i o v u la S i b i i pleea in tote dilele la 7 óre sér'a, sosesce la 9 áeman. 
„ S i b i i la M u r e s i u - O s i o r h e i u pléca luni-a, marti-a, vineri-a, s i sambet'a l a 7 ore ser'a, sosesce 

la 1 óra 5 min. d. m. Cale de 1 9 % mile, tiene 18 óre 5 min. costa 10 fl. 78 cr. 
„ M u r e s i u - O s i o r h e i u la S i b i i pleca luni-a, marti-a, mercuri-a si sambet'a la 8 ore demis, so

sesce la 2 óre 35 min. noptea. 

S'a tiparitu in Pest'a 1868. prin A l e s a n d r u Kocsi. Piati'a Peseiloru, Nr. 9. 


